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The Holy, Glorious and All-praised Leaders of the Apostles, Peter and Paul

!

Troparion

O foremost in the ranks of
apostles, and teachers of the
world, intercede with the
Master of All to grant safety
to the world and to our souls
the great mercy.

Kontakion

O Lord, You have taken up to
their eternal rest, and to the
enjoyment of Your good
things the two infallible
preachers of divine truths
and leaders of the apostles,
for You have accepted their
struggles and their death as
being better than any
holocaust, O You who alone
know the secrets of hearts.

The Holy Church celebrates the memory of the Apostles Sts. Peter and Paul on July
12 (June 29, OIld Calendar). They were contemporaries, were well acquainted with
one another, and both ended their respective lives on earth with martyrdom in




Rome, the capital city of the Empire, approximately 60 years after the Nativity of
Christ.

The Church celebrates the Apostles Sts. Peter and Paul both on the same day,
first of all because they are living symbols of two ways different ways of
apprehending God and had two different visions of the Apostolate.

Peter demonstrates the full power of faith of which the sincere and guileless heart
of a simple Galilean fisherman may be capable. His Epistles have been preserved in
the New Testament, and there is every reason to believe that the Gospel according
to Mark, the second of the four Gospels, is a record of the Apostle Peter's
preaching. That Gospel, comprised of fewer chapters than the other three, is the
digest of an eyewitness account. In the Epistles of St. Peter, we sense the
Apostle's mature religious experience and wisdom, but his Epistles are not marked
by the subtle ideation or the crafted argument that characterize the Epistles of St.
Paul.

While Peter was a simple fisherman, Saul - as the Apostle Paul was known before
his conversion - stood at the pinnacle of the culture of his time, and was schooled
not only in Jewish religious tradition, but also in the areas of Greek philosophy and
literature.

In jointly honoring these two Apostles and in calling them "Pre-eminent," the
Church shows its reverence both for the simplicity of a believing heart, and for an
intellect grounded in God.

Typically, faithful who since childhood have been accustomed to reading the
Gospels almost never turn to the Epistles - including those of St. Paul - contained
in the New Testament. On the other hand, those who come to the Faith consciously,
who come as adults and who have rejected their former indifference to or lack of
belief in Christ, constantly refer to the Apostle Paul's Epistles, reading them
throughout their entire lives, each time finding something new in them.

Sometimes it is difficult to follow the stream of the Apostle Paul's thought, but
whoever takes on the task of reading all of the Epistles in his native language, and
supplements that reading with the commentaries of the Holy Fathers on the
Epistles, will learn many new things that will be of use in his spiritual life and in his
coming to know God. A serious reader who reflects upon what he has read will
come to see that in a mystical manner, the writings of the Apostle Paul are
contemporary: it would be more accurate to state that their wisdom and lofty
inspiration have not been subject to the times and have not become
dated. Everything that the Apostle Paul says to us about sin and holiness, about
the Law and grace, about the spiritual struggle of prayer, and about many other
things, is truly relevant today and unto the ages.




Icon of the Mother of God of “the Three Hands

In the ninth century during the time of the Iconoclasts, St. John of Damascus (December 4) was
zealous in his veneration of holy icons. Because of this, he was slandered by the emperor and
iconoclast Leo III the Isaurian (717-740), who informed the Damascus caliph that St. John was
committing treasonous acts against him. The caliph gave orders to cut off the hand of the monk
. e and take it to the marketplace. Towards evening St. John,
having asked the caliph for the cut-off hand, put it to its joint
and fell to the ground before the icon of the Mother of God. The
monk begged Our Lady to heal the hand, which had written in
defense of Orthodoxy. After long prayer he fell asleep and saw in
a dream that the All Pure Mother of God had turned to him
promising him quick healing.
Before this the Mother of God bid him toil without fail with this
hand. Having awakened from sleep, St. John saw that his hand
was unharmed. In thankfulness for this healing St. John placed
on the icon a hand fashioned of silver, from which the icon
received its name “Of Three Hands.” (Some iconographers, in
their ignorance, have mistakenly depicted the Most Holy
Theotokos with three arms and three hands.) According to
Tradition, St. John wrote a hymn of thanksgiving to the Mother of God: “All of creation rejoices
in You, O Full of Grace,” which appears in place of the hymn “It is Truly Meet” in the Liturgy of
St. Basil the Great.

St. John Damascene accepted monasticism at the monastery of St. Sava the Sanctified and there
bestowed his wonderworking icon. The Lavra presented the icon “Of Three Hands” in blessing to
St. Sava, Archbishop of Serbia (+ 1237, January 12). During the time of an invasion of Serbia by
the Turks, some Christians who wanted to protect the icon, entrusted it to the safekeeping of the
Mother of God Herself. They placed it upon a donkey, which without a driver proceeded to
Athos and stopped in front of the Hilandar monastery. The monks put the icon in the
monastery’s cathedral church (katholikon). During a time of discord over the choice of abbot,
the Mother of God deigned to head the monastery Herself, and from that time Her holy icon has
occupied the abbot’s place in the temple. At the Hilandar monastery there is chosen only a vicar,
and from the holy icon the monks take a blessing for every obedience.

HNxona IIpecBere bBoropoaune Tpojepyuuna (rpu: ITavayia Tpiyepovoa) Gelire mopogudHa
nparomneHoct Ceeror Jorana /lamackuna. OH jy je 4yBao y IMYHOM NAPAKJIUCY, y CBOjOj Kyhu y
Hamacky, mouetkom VIII Beka. Taga ce nesmokynHua Cupuja Hasasuia oy Biamhy Apamna —
mycauMana. Taganimy kanud Jlamacka, mpecronutie Cupwuje, Banus (705-715), Kao Myc/IMMaH, Hije
3HA0 /1a ypel)yje Bepcke mocyioBe xpuithana Cupuje. Crora je y ¢B0joj majaTé Kao IPBOT CABETHUKA,
3a MUTakba MOTYUEHEHOT XPUIITNAHCKOT CTAaHOBHUIIITBA CHpPHje, 3aII0C/IHO, Ta/ia jOIII YBEK,
cBeTOBHaKa JoBaHa J[amackuHa, nomryjyhu ra 360r BeJIMKOr 06pa3oBarba U BpJIMHE. YIIPABO Y TO
BpeMe, fnakiie moueTkoM VIII Beka, rmojaBua ce jepec UKOHOOOPCTBA, Ca CPETUIIITEM Y
Koncrantunomnossy. Hben nokperad je 6vo Busantujcku camop:kari Jlas I11 Mcaspujanar. Jour yBek
CBETOBIAK, JoBaH JlaMacKyH je, TOKpeTaH 00KaHCKOM peBHoIIhy, u3 Jlamacka mporoHuo
MKOHOOOPHY jepec, KaKo pa3HUM IMHCMHUMAa Tako U peurMa. OH ce Ha Taj HAYMH MOKa3a0 MOOOPHUK 1
BaTpeHU MOPrKaBasIall MOIITOBatba CBETUX HKOoHA. OOABECTUBIIIH Ce TOBOJFHO O EbeMY 1 OMP3HYBIIN
ra, ukonobopary JIas McaBpujaHar, ©3BMHUCIN jeIHY ITOJJIOCT IIPOTUB Ebera: MOOPUHYO ce J1a olje /10
jemHor nesia HanucaHor pykoM CBeTor JoBaHa; 3aTHM je CBOM IIOBEPEHUKY Kamurpady usziao




3aII0BECT /Ia /10 Kpaja Hay4H /ia OIOHAIlla HaYiH ucarba CBeTor JoBaHa, Te 1 HAIIUIIE je/IHY JIKHY
IIOCJIAHUILY; IbY je HaBogHO CBeTHTEsb IIOCIA0 caMOM aBTOKparopy JlaBy, mozjcruuyhu ra a ohe u
6e3 60pbe 3arocriomapu rpazom Jlamackom u3 Kora ozicycrBoBaiie kaiaud. OBy KJIEBETHUUKY U
U3MUIIUbEHY [TOC/IaHuUILy JIaB mocsia cBoM mpujatesby, Kamudy Jamacka, Bantumy (705-715),
ZIO/IaBIIIU U CBOj€ IIUCMO Y KOMe Ta yBepaBa y JbybaB KOjy UMa IpeMa mweMy. Iby je mokasuBao u Tume
IIITO My IIaJbe ITIOCAHUILy HAIlMCAHy PyKOM JOBaHa, U3 KOje ce BaH CBaKe CyMbe BUJY /a je JoBaH
3aBepeHUK NpoTuB Basmaosor kanudara. [TppMuBIIN 1 IPOYXTABIIN IIOCIAHUIE, Kaau@ 1oBepoBa
y npuBpskeHocT JIaBoBy U Hape/H, 6e3 Jajber HCIIUTUBAA, /1A Ce Oficeve /lecHa PyKa JOBaHOBA, Koja
je Hamcasa HaBO/IHY ITOCJIAHUILY U /1A Ce, 3a IPUMep CBUMa, 06ecH Ha IJIaBHOM Tpry Jlamacka.
3aroBecrT je U3BpIIeHa O/IMaXx.

Kazia ce onaj 1an npukiamao Beuepu, CBeTH JOBaH je 3aMOJINO /1a My /Iajy O7ICEUeHy PYKY, IIOIITO je
Beh usBpieHa kaudoa 3amoBecrt. /p:kehu JieBoM pyKOM 0O/iceueHy IeCHUILY U crajajyhu je ca
TEJIOM, OH Cce MoJballle Kieuehu nesry Hoh mpes mkoHoM Boropoaure. OH mospatre ITpecBety
Boropoauiry f1a ra uicuiesu 1a 61 HacTaBUO /A MUIle y 3HaK cehama Ha 4yzio Koje ce moroamio.[Toce
JTy>Ke MOJIUTBE, yMOpaH o/ 00JIa ¥ MyKe, 3aclia Ha Kpartko. Y cHy yrieza [Ipecsety Boropoauiry ;kuBy
Ha UKOHU U 4y KaKO My TOBOPH /I je UCIleJbeHa PyKa, Te J1a He Tpeba Buille /1a ce kaocTu. Camo,
Tpeba /1a UCIyHU OHO IITO je 06ehao, Tj. 1a HacTaBHU /ia MHIIIE Y 3aIITUTY CBeTUX WKOHA. CBeTH JOBaH
ce mpo0Oy/i1 ¥ BU/IE YUCTHHY /ia je pyKa HheroBa 3/IpaBa U J1a CTOjH Ha CBOM MECTY. JeITMHO Ha OHOM
MecTy T7ie je O1ia IoCeKJIMHA OCTajie Kao IPBeHa HUT, pajiu mojcehama KOJIMKO Ha CTPa/iarbe,
ToIKO 1 Ha uy/10 [IpecBere Boroposuie. 360r pajocty u 6i1arosiapHoCTH mpeMa boropoaunm,
Csetu JoBaH ce MOTOM IIOCTapao /ia Ha JIOK0j JIEBOj CTPAHU UKOHE IIPUTIOjH CPEOPHY PYKY, CIMIHY
ozceueHoj. VikoHa je ox Tazia tobusia ume Tpojepyuniia

ITocste oBor Uy tecHOT UcIesemna, CBeTn JOBaH O/ITy4yje a HAILYCTH CBET U /1A Ce 3aMOHAIIIH.
Bupesiu ra ucies/beHOT, Kaaud je pasyMeo ZiejcTBo borkuje cuite u 3aTpaskHo OMPOIITaj 3a
HempaBeHy Ka3Hy. Beoma oskasonrhen 360r ofiBajarba o1 CBeTor JoBaHa, OH My Haj3aj Jiaje TI03BOJIY
Jia ce ynasbu u3 ceera. Ceetu JoBa Harmyta CHPHjy U 0JIJIa3H J]Ja MOHAIIIKH KHUBOT ITPOXO/TU Y
uyBeHOoj JlaBpu Cetor CaBe OcBehenor y [Tasectunu. [Topes mwera je crasHo JJo06pOTBOpKa HETOBA,
IIpecBera Tpojepyunria. [Tocrasiiu MOHaX, OH oA IPYTUX oTana y JlaBpu cazHaje Aa je CBetu Casa
Oceehenu, mpe cBor 61askeHor yrnokojema (VI Bek), 1a0 3aIIOBECT J1a TTOPE]T FbeTOBOT Ipoba
MIPUYBPCTE HETOBY ,IIATEPUILY , Tj. UTyMaHcKH mtar. OH je mpopekao aa he y 6yayhHoctu kao
MMOKJIOHUK Y MaHACTHUP JIONY jeTaH apCKU CHH HeroBOT UMeHa, Tj. CaBa, u /1a he, mpu mweropom
MTOKJIOHEHY P00y, TPUUYBpITNEHH IITAIl TacTH Ha 3eMJby. Fbemy je CBetu CaBa OcBehenu
3aIMoBe/INO /1a ce Kao 6JIarocioB 14 UTYMAHCKU IIITal 3ajeiHO ca nkoHoM [IpecBere Boroposuiie koja
je uyBaHa y JIaBpu u Koja ce 3Basia MuekonurarespbHUIA. 3HAjyhu 3a HaBeleHa mpopoinTBa CBeTor
Cage, CBetu JoBaH /[amackuH je Ipe CBOje CMPTH OCTABUO 3aBEIITEHE Ja OHAj IAPCKH CUH K0
6s1ar0CsI0B y3Me U 1eroBy boropoauiy Tpojepyduiry.

ITocse meT BeKOBa, 1217. ro/inHe, y JIaBpy Kao MPOCT MOHAX, OKJIOHUK, J[0JIa31 I[APCKU CUH, MOHAX
Casa, u3 Manacrupa Xwianaapa. Jlok ce oH noksamao rpoby Ceetor CaBe OcBeheHor, urymancku
IIITAII je ITao ca CBOT MecTa. VizHeHal)eHu, MaHACTUPCKY OITM 3aTPaXKHIIle /ia ce obaBecTe O
HEMmo3HAaTOM MOHAaXy-ITOKJIOHUKY. Tako caszHaiie jia ce 3oBe CaBa u /1a je mapcku cut. Cymmbajyhu,
MeljyTrMm, joI yBeKk U IBOyMehH ce /1a JIv Jia UCITyHe 3aBellTerhe CBOT KTuTopa, CBetor Case
OcBeheHor, oHU BpaTuHille UTYMAHCKH IIITAIl HA BheTOBO MecTo U mpuuBpcrHiie ra. Cieneher mana
MoHax CaBa ce MOKJIOHH U JPYTH IIyT IIpej] TPOOOM M UTYMAaHCKH IIITaIl OIleT 1ajie. Tako ce
paspelnsia cBaka CyMiba U MOHACH oiMax MoHaxy CaBu Jja/iolile UTYMAaHCKHU IITAll, UKOHE
MunekonurarespbHUIYY U Tpojepyduiry.




Y3UMAKE BJTIATOCJIOBA

Op Kora BepHuuM Tpeba aa ysmmajy onarocnoB?
Kapa u kako ce 1o unHn? Koju je 6orocnoBcku
cMucao bnarocrnoBa M LWITa OH 3Ha4M Y XXUBOTY
npaBocnaBHOI BepHUKa?

Cawma peu "BJTAITOCJIOB" TavaH je npeBof rpyke
peun "euloyia" n GyksanHo 6u 3Haumno "gobpa, Gnara
pey", OOK y rmaronckom obnuky "6narocrnosutin"
3Ha4m "gobpo roeopuT". Y CyLLITUHM NaK CBOjOj, 1 MO
CBOME YHyTpaLlkeM, AyOUHCKOM 3Haveky, 6narocnos je fobpa MonuTea, UNn MONUTBEHAa Xerba Aa
6narogat Boxuja gofhe Ha oHora nnu Ha OHO LITO ce Brnarocurba.

Crora, kaga ce Heko obpaha cBelUTEHOM UNN AyXOBHOM NMLy (€MMCKOMNY UMK CBELUTEHMKY) 3a
6narocnos, oBaj Hajuelwhe ogrosapa: "bor Te 6narocnosuno”, 4OK NpasocnasHu [pum Kaxy camo
KpaTko "'ocnog”, WTo MMa UCTo 3Haderwe. TakaB OAroBOp Nnokasyje CMUPEHOCT NpaBoCnaBHOr
OYXOBHMKa 1 H-EroBY CBECT Aa je U3Bop cBakora gobpa y bory a aa je oH camo nocpegHukK nunm
CMpOBOAHMK TUX BoxaHckmnx fobapa Koja ce jeoHoM pedjy Ha3uBajy "onarogat boxja".

Pey "6narocnos", "6narocnosuTtn" 61bnujckor je nopekna u ynotpebroeHa je 6e30poj nyta y
Ceetome lNMucmy, jow of npeux cTpaHuua bubnuje. "I 6narocnosu bor ceamun gax..."(MocT. 2,3),
unu: "v 6narocnosu bor Agama n EBy u peuve..."(lMoct. 11,28) uta. Bnarocurba ysek ctapuju, a
6narocnos npuma mnahu. Pogntersun 6narocurbajy geuy CBojy, na ce cTora u Kaxe y
Mpemyapoctuma ConomoHoBUM Aa "6narocnos poauTterba yTephyje nomose aele ceoje”. Y
cycpeTy npaoua ABpaama ca TajaHcTBeHUM Menxucegekom, uapem Canumckum, Menxucenek
6narocnosu ABpama, a ceeTu anocton [Naene, nommkwyhn To, KOHCTaTyje Aa "Behe Grnarocnosu
mare", jep Menxucenek belue npacnuka camora 'ocnoga Mcyca Xpucta.

Y CTpPOrom cMUCHy peyn, y KojeM je NuTakwe NoCTaBIbeHo, bnarocurba camo NpaBUIHO U KAHOHCKM
PYKOMOJIOXEH €NUCKOM MM CBELLTEHWK, KOju CTOra uma npaBo Aa CroXu NpcTe AecHe pyke
"MmjaHocnoBHO" (y 3Hak MmeHa Mcyca XpucTta - Xpuctorpam) 1 fa oHora Koju 6narocnos npocu
OCEHW 3HaKOM KpCTa, Y3 naroBapame peun (unu 6e3 wux): "bor Te 6rarocrnosmo”, npy 4Yemy oBaj
LenvBa HeroBy AecHuuy. Y WmpemM cMuchy, 6riarocrnoB ce MOXe TPaXWUTU O CBaKOT CBELLUTEHOT
UNKn QyxXOBHOr nuua (aakne, n og 0bmMyHor MoHaxa, hakoHa unu urymaHuje), npu Yemy ce oHga camo
norbyou gecHuua OTUYHOra.

MHorM of, HaWKX BEPHUKA YeCTO MMajy NorpeLLHo MULLIIbere Aa bnarocnos Tpeba y3umaTn camo
0, JOCTOjHMX CBELLTEHWKA, KOjU Ce OAMKMKYjy CBETOLLRY NMMYHOT XXMBOTa UMK YrneaoM Y Hapoay, npu
YyeMmy camu cebu nNpuceajajy "npaBo” aa cyge u npocyhnyjy, Aa LeHe 1 ouekbyjy KO je A0CTojaH a Ko
Huje. To je Beoma ropga Mucao Koja YoBeka HaBoau fa nocmarpa camo Tyfhe maHe, rpexe unm
HegocTaTtke, a Aa Ha cBOje He obpaha naxby, LWTOo je Beoma narybHo 3a gywy. CBako CBeLUTEHO
nvue, npe Hero WTo Byae NULLIEHO CBELUTEHOT YMHA o4 cTpaHe Lipkee, 4OCTOjHO je Aa of wera
y3ameMo 6narocrnos. Jep cBewTeHuk bnarocurbajyhu, He gaje HuwTa cBoje, Jbyacko, Hero boxuje, a
OHO WTO je boxuje yBek je 4OCTOjHO Aa ce npyMuK. CBELUTEHUK je Ty CaMO NOCpeaHNK MPeKo Kora ce
©narocnos boxju (brnarogat) nanuea Ha monuoua. OTyda Ccy 1 CBe CBELUTEHE pafHe Koje
CBELUTEHUK BPLUM UCTIPABHE U NYHOBaXHEe 1 BEPHUMA Ha craceke, 6e3 0631pa Ha HEroBy MNUYHY
pocTtojHocT. OH, Nak, 3a CBoje rpexe oaroBapa kao nM4HoCT nped borom, Kao u cBu Mu octanmu.

Bnarocnos Boxju ce npusmBa He camo Ha nuua, BEPHUKe, Hero ce brarocurbajy 1 cBe cTBapu u
npeameTy Koje BepHUUM KopucTe 1 ynotpebrbasajy y cBome XuBoTy. [Toyes of kyhe y Kojoj cTaHyjy,
CeMeHa 3a CeTBy, NpBMX NNoL0Ba, 40 Grarocurbawa xpaHe u nuha Ha Tpnesn. [JoBOrbHO je camo




oTBOPUTYU KheUry "Benunku TpebHuk" na BuaeTn wTa ce cee bnarocurba. CeBaku of TUX YMHOBA
noYnkse KpaTkum Boarracom: "bnarocrnoseH bor Hal...", npy YeMy He 3Haun ga My oBae
6narocurbamo bora (jep OHO LUTO je Make He MOXe BrarocrnoBmUTM OHO LUTO je Behe), Hero camo
ncrnosegamMo M KoHcTaTyjemo Aa je bor nssop csakor 6rnarocnosa, kora M1 garbMm MonvMTBama
NM3MorbaBamo Ha CTBap Unn npeameT Koju ocBehyjemo, aa 6u Ham npu ynotpebu 6unm Ha cnacemse.

CynpoTHo 6narocnosy je krneTBa Unu NpokneTcTBo, Koja ce, Takohe, He peTKo, NnoMue 'y CeeTom
lMucmy, a Beoma je npucyTHa (4ak MHOro BuLle o 6rnarocrnosa) Uy CBECTU Hapoaa, fna 4ecTo n'y
ynoTpebu, kao y3peunua. To je ucto monuTtea (Unu xerba) aa bor kasHu nnn ogmasam Hekora 3a
3110 KOje je Y4MHMO 1N NPoy3pOoKOBaO0 CBOjUM BrivbkHsMMa (Hama Nu4YHo, unu apyruma). Y
HononHutersHom TpeBHMKY NOCTOjU YMH KNeTBe (SNpoknukbarsa), Koju ce, Ha cBy cpehy, Bpno peTko
KOPUCTU Y XXMBOTY LIPKBE.

On Kissing the Priest’s Hand

A few of our new inquirers have asked about the practice of kissing the priest’s hand. For people outside
of the Orthodox Tradition (and even for some of the Faithful), this is one of those foreign, counter-
cultural and awkward practices that can be difficult to grasp. The following article may shed some light
on this ancient practice.

I Why in the world do we kiss the hand of the Priest?

The real question is, “Why don’t we kiss more people’s hands?” Kissing the hand of the
priest is not an exceptional thing, but rather is the remnant of what was once a perfectly
normal custom: showing reverence to our elders by kissing their right hands. There are
certainly many people alive today in Serbia, Russia or Greece who remember that the
kissing of the hand was the normal and expected way to show reverence not only to the
clergy but to parents, grandparents, godparents, and others in authority over us or holding
a revered position in our lives. The disappearance of this custom is part of the

g disintegration of traditional Christian society, which was based on hierarchy, humility, and
respect And based, of course, on love, which does not exist without respect.

When we Kiss the hand of the bishop or priest, we are not showing respect to the person of the priest but
to his sacred office. The priest as a man is a sinner, but the priest as priest represents Christ; he is an icon
of Christ. Also, though his hand is unworthy, yet it touches the Most Holy Things — the Precious Body
and Blood of the Lord. Furthermore, despite his unworthiness, in Holy Ordination he has received the
Grace of God to impart spiritual gifts and blessings. Why would we deprive ourselves of the blessings of
our Lord Himself, by not seeking the priest’s blessing? He that honors the Priest, will honor God also;
and he who has learned to despise the Priest, will in process of time insult God. He that receives you, He
says, receives Me. Matt. 10:40 Hold my priests in honor Sirach 7:31, He says. The Jews learned to
despise God, because they despised Moses, and would have stoned him. For when a man is piously
disposed towards the Priest, he is much more so towards God. And even if the Priest be wicked, God
seeing that you respect him, though unworthy of honor, through reverence to Him, will Himself reward
you.

So when would we ask for a blessing? We typically seek this blessing whenever we greet and bid farewell
to our spiritual fathers. Also, we kiss their right hands when we receive the prayer of absolution at
confession or at other prayers. We do not, however, kiss the priest’s hand when receiving Holy
Communion, lest we risk an accident with the Holy Chalice.




BECOME A STEWARD OF OUR PARISH ! BYIUTE CTAPATE/b HAILIIE ITAPOXUJE!

=AY "Take care of him, and if there is any expense
over and above, | will repay you on my way

a S
STEWARDSHIP 2015 [ESees (Lk 10:35).

=)

These familiar words of the Good Samaritan capture the
true spirit of Stewardship - our responsible caring for the
Church.

Taking care of our Lord in the person of our sisters and
brothers is at the heart of what the terms "Church" and
"Parish" are all about. Our charity truly does begin at
home. And then, in the spirit of true Christian love, we
are called to responsibility for the rest of our community,

¢ RI(JH A B . especially for the poor. Yet, there is so much confusion
A " lf’” IS ”(" I‘ P . % and even embarrassment when it comes to addressing
ONE WHO HAS MUCH. ' the idea of stewardship, another name for our financial

obligation, to our Church and parish. The questions:

-BUT ONE "How much should | give?... How often?... Why?" are

WHO (7“/(:’8 MUCH & sometimes painful to ask and difficult to answer.  In the

FOR WHAT HE GIVES QWY Serbian Orthodox Church we have relied in the past on
CADON /0 large numbers of people to support our growing parishes,

REMAINS HIS I"UR{/\/(;R , or unpopular fundraisers. We thought the Church could

survive on the "leftovers” from our purses and wallets.
For fear of criticism, priests refrained from preaching on
the "forbidden topic" of money. It is true that fundraising
should not have to be a frequent topic of sermons.

SAINT JOHN CHRYSOSTOM

Times have changed! With the advent of so many parish ministries, activities and programs, the need for
responsible stewardship has increased dramatically in recent years.

The Good Samaritan not only took the beaten man from the side of the road and "poured in oil and wine,"
but he actually followed through and continued to give! He challenged the innkeeper to take care of the
poor beaten man until he returned. He promised to repay the innkeeper!

As members of the parish, the challenge of caring for the Body of Christ, the Church, is the responsibility
of each one of us! We are the “Samaritans!,” the stewards, the caretakers of our parish, our faith

community. Many of our people have already realized the urgency of our parish's needs. Their generosity
to Christ and the Church makes us deeply grateful. God knows the sacrifices made to "build up the Body

of Christ" (Eph 4:12). How can we all help?

Stewardship is about priorities and commitments, not amounts. Ask yourself this question: Can |
commit, as part of my ongoing commitment to serving our Lord Jesus Christ, a greater portion of what
God has already given me, (time, talents and treasures) and give it back to Him? If there is work in the
parish to be done, will | donate my time and talents to help out? And what of my treasures (financial
resources), do | give from what is left over, or first off to Him?

Our priorities are completely out of whack, we already have too much. Last year, in this country, over 9
billion dollars were spent on renting storage spaces, so people could put things they own but have no
place for in their homes. Many of us seek to identify ourselves by our possessions and things, not as
people of God, as Orthodox Christians. What if God blessed us the way we bless Him? What if He

gave to us the way we give to Him?




lMo6puHu ce 3a e2a, a wmo euwe nompowuw ja hy mu nnamumu kad ce epamum.” (Jlyka 10:35)

OBe nosHaTte pedn o Munoctmeom CamapjaHyHy nokasyjy npaeu gyx goMahuHcke Gpure 3a bnvxhe
cBoOje kao u 3a LipkBy cBojy. NobpunHyTK ce 3a Focnoaa Hawer y nuky bparta nnm cecTtpe jecte y cTBapu
LeHTap oHora wwTo 3oBemo “LipkBa” n “INapoxuja” y cBoj cBojoj butn. Ynmewe aobpa 3amcta novntse joLl
kop kyhe. [NoTtom y Ayxy npase xpuwhaHcke rbybaBm, no3saHn cMo ga 6yaemo oAroBOpHM 3a ocTane y
Halloj 3ajeaHmum, a nocebHo 3a cupomMallHe.

MoHekapn ce ocehamo 1 36yHeHun, HepeTko 1 NocTuheHn ngejom gomahuHcKe 0AroBOPHOCTU LITO je Y
CTBapw Apyro ume 3a Hawle rHaHCHjcKke 0AroBOPHOCTU Npema CBOjoj LIpKBM U Napoxuju. YBek ce Hamehy
nutawa: “Konunko 6u Tpebao/Tpebana ga gam... konuko Yyecto? 3awTo? ” Hunje nako oBa nuTawa
nocTaBuTK, MaZa je joL TeXe Ha HUX oaroBoputn. Y Hawoj MNMpaeocnaBHoj Cpnckoj Lipkeu yrnaBHOM
CMO ce ocrnawanu Ha jegaH 6poj 6ororbybusmx ocoba koje cy gasane n3obunHo Hawoj pactyhoj
napoxmju, na ce Hekako npexusrbasarno. Jpxanu cmo aa he Lipkea yBek Mohu ga npexmnBu Ha HEKUM
MpBMLama koje cMo faBanu. lNnawehu ce KpUTUKE U CBELUTEHULM HUCY MManu xpabpocTu ga o Tum
cTBapuma OTBOPEHO nporoBope. buna je 1o y Heky pyky 3abpareHa Tema, jep je gotuuana Ty
HajoceTrbMBUjy TeMy — MaTepujanHa gobpa [HoBal), a 3a CBeLUTeHWKe ce BepoBaso (U joww ce Bepyje) aa
HMje NPUCTOjHO J@a MHOrO roBOPE O HOBLY. VIcTuHAa je ga npunosu u He Tpeba aa 6yay yecta Tema
cBeLUTeHMYKMX nponoBeaun. Bpeme ce npomeHuno! MNMocebHo 3a Hac y avjacnopu, HEKe Napoxuje cy mare,
Heke Cy joll Hepa3BwjeHe, Opyre naTe of nogena u uenawa, a CBe CKyna He Hanase agekBaTaH HauvH
npexunerbaBakba 1 ogpxaBaka camux cebe n ceojux notpeba. [akne, notpeba aa ce napoxmjaHu
AomahunHckM ogpefe y 0OgHoCcy Ha ¢cBojy LipkBy nopacna je gpamatuyHO y nocneamwmnx geceTak netHaect
rogvHa.

Anwn Bpatumo ce Hasag Munoctusom CamapjaHuny u3s JlykmHor JeBaHherba. OH je He camo NoKynuno
npeTy4eHor YoBeka ykpaj nyTa, Hero ra je nomasao yrbeM 1 BUHOM, Na Aarbe HacTaBMO Ca AaBakbeM Y
jeaHOM HeBepOBaTHOM KOHTUHYUTETY, OOHEO ra y roCTUOHMULY, Hapeamno BRacHUKy Aa ce nobpuHe o
FeMy, MaTvo My yHanpes, v joll 40430, a LWTOo BULle noTowwui (Ha Hera) ja hy T nnatuTu Kag ce
Bpatum. [pea Hama napoxujaHnma nexmu n3asos 6pure 3a Teno XpucTtoso — Lipksy, wto 6u Tpebano aa
Gyae oaroBopHOCT cBakor nojeanHua. Mu cmo y Tom cmmcny CamapjaHu, ctaparterbu, OHW Koju ce BpuHy
3a Hally nNapoxujy 1 3a Hawy ceeTy Bepy [paBocnaBHy.

Hobap geo Hawmx napoxujaHa je Beh carnegao npobneme ca
KOjuMm ce cyodaBa U Halla napoxwuja. Hbnxosa gapexrsmesocT
Xpucty N'ocnogy n Hberosoj Lipksun YmHn Hac cee ayboko
3axsanHum. Ceemoryhu bor 3Ha HurxoBe XpTBe Y “nsrpagmu
Tena Xpuctoa” (Ecdecunma 4:12). KAKO OA
NMOMOIHEMO?

) \chaisto
3569 ~$ U?xm
MateHa

Kopg cTtapaTerbcTtBa Cy GUTHM NPUMOPUTETU U NPEAAHOCT, a He

konuuuHa. Noctasute cebu cnegehe nutawe: a nu mory Aa
npuHeceMm, Kao Aeo CBoje cTanHe AYyXHOCTK Aa cnyxum 'ocnoay
Hawem Ncycy XpucTy, Behu feo oHora wTo mMu je bor Beh gao
(Bpeme, TaneHTe n 6oraTcTBO) M Aa Ux BpaTum bemy? Ykonuko
Ha napoxwju Tpeba 06aBMTK Hekn nocao, Aa fn hy NOKNOHMTK
CBOje BpeMe 1 TaneHTe Aa 6ux nomorao? W konmko og cBor
boraTtcTBa (pMHaHCKjCKMX CpeacTaBa) AajeM: Aa Ny fajeM og
OHOra LUTO NpeocTaHe unu nNpeo gajem Hbemy?

Hawwwu nproputeTn cy noTnyHo nopemeheHu, Beh nmamo npesuLue. MNpoLune rogmHe, y oBoj 3emMibu,
BMLWe of 9 Munujapam gonapa noTpoLLIEHO je Ha U3HajMIbuBake NPOCTopa 3a CKragullTere, Kako 6u
TbyauM Ty MOIrfM a ocTaBe CBOje CTBapu 3a koje Hemajy MecTa Yy cBojuM kyhama. MHoru og Hac
nokyliaeajy Aa ce naeHTndukyjy ca cBojuM nmakem 1 CTBapmma, a He kao Hapog boxnjn, kao
MpaBocnaeHu XpuwhaHu. lLTa 6u 6uno kag 6u Hac Bor 6narocurbao oHako kako mu Hbera
6narocurbamo? A wTa kag 6u Ham fgaBao oHako Kako mu tbemy aajemo?




LET US NEVER FORGET SERBIAN KOSOVO & METOHIJA
HUKAAA HE SABOPABUMO CPNCKO KOCOBO U METOXWUJY

WHAT | CAN DO FOR THE SUFFERING IN KOSOVO?

Pray

Find time each day to pray for peace, to pray for the victims of war, for combatants on all sides, for the
heads of state who are a party to this war, for the journalists who report it and for those who edit their
reports. A set of basic prayers is posted on this web site. Suggest to your priest that he include special
prayers for peace in the Liturgy.

Fast

Christ told his disciples that some demons can only
be driven out by prayer and fasting (Mark 9:29). Let
us use not only the power of prayer but of fasting to
confront the powers and principalities which
promote violence and division in our world.

Help the victims

There are hundreds of thousands of war victims:
those who have fled war zones or been driven out,
many who have been robbed, raped, or seen family
members murdered, plus large numbers of people
injured due to thousands of bombs that have
exploded throughout Serbia. Arrange for special
collections in your community to benefit the efforts
of International Orthodox Christian Charities or other organizations working to help war victims. Give
donation to our parish’s Humanitarian Fund.

Keep informed

Local newspapers are rarely enough in time of war. Every partisan group generates fog banks of
propaganda. The internet can give you the chance to sift through different points of view.

Talk to people

Talking starts with listening. What are friends, neighbors and co-workers saying? What can you say that
builds on their concerns? Think of articles you can photocopy and share with them that will help them see
the ways war only makes the situation worse for everyone in the region.

Broaden and deepen news coverage

An ancient Greek proverb reminds us, "In war, truth in the first casualty.” Try to influence the content of
news about the war. Write and phone editors of newspapers and directors of television news programs.
Bring to their attention information not being covered. Provide suggestions for stories. Criticize one-sided
reporting, trying to do so in a spirit which will open doors rather than lock them.



http://www.iocc.org/

SERB!A_N DAYS 201 5
JULY 25TH

COME AND JOIN US FOR A WEEKEND OF
GOURMET CUISINE, LIVE ACOUSTIC SERBIAN
TRADITIONAL MUSIC AND FOLK DANCING

ORGANIZED BY ST. SAVA §ERBIAN ORTHODOX CHURCH
FREE ADMISSION, PARKING AND KIDS ENTERTAINMENT

LOCATION: 14816 238TH PL. SE. MENU: SPIT ROASTED PIG, LAMB, "CEVAPS",
ISSAQUAH, WA 88027 POGACHA BREAD, CHEESE PITA, PASTRIES....
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“For where two or three have gathered together in my name,
I am there in their midst.” Matthew 18:20

“I'0e cy 06a unu mpu cabpana y moje ume
Tamo cam u ja mehy wuma.” Mamej 18:20

www.StSavaChurch-NW.org
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